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IOANA D'ARC PE 
Tcatful Municipal : Sftnta Ioana 
de Jean Anouilh 

Exista figura istorice care intxă în con-
ştiinţa maselor, apoi se impun literaturii 
eu forţa şi amploarea unor mdituri. Ioana 
d'Arc este una dintre ele. Ţăranca din 
Domremy care, în timpul razboiului de 
100 ani, a îmbrăcat armura războinică 
pentru a elibera Franţa de invadatorul 
englez, a dat ţării un rege unie şi 1-a 
încoronat la Reims, a fost prinsă, vindută 
englezilor, judecată şi arsă pe rug ca ere-
tică, era destinată să capete foarte curind 
proportii legendare. în urmă, soriitorii au 
tratat-o ca pe un mit, acordîndu-i semni-
ficaţii simbolice diferite, a§a cum au făcut 
eu figurile mitice aie lui Prometeu, Lu
cifer sau Don Juan. 

în secolul XVII, Jean Chapelain, corifeu 
al Academiei, o canonizează ldterar ca 
sfîntă, într-o interminabilă épopée creştină, 
săracă în dnspiraţie, bogată în simboluri 
artificiale şi preţiozităţi. Mai tîrzàu, Vol
taire, în spiritul unui veac ireverenţios şi 
antireligios, spulberă legenda despre fe-
cioara ilumînată şi neprihănită, într-un 
poem eroic-comic, riscat si grotesc, în care 
Ioana e luată în zeflemea ca o făptură 
dekx: sfîntă, ci din cale afară de licen-
ţioasă şi terestră. Era excesul de sens 
eontrar. Romantic, Schiller încearcă reabi-
litarea luptătoarei, arătind-o învingătoare 
în conflictul dintre simţul unei sacre da-
torii şi iubirea pentru Dunois Bastardul. 
Anatole France a dedicat fecioarei din 
Orléans o biografie scrisă în spinitul critic 
si laie ce-1 caracterizează, dar şi eu Teve-
renţa pe care i-o impunea eroina medie-
vală franceză. Marc Twain, de obdcei iro-
nist al istoriei o exalta şi el în nisle 
inchipuite memorii, atribuite lui Louis de 
Conté (pajul şi secretarul Ioanei d'Arc). 

SCENELE NOASTRE 
de B. Shaw ; Teatf ul de Stat din Oradea t ClocîrUa 

Récent, doi dramaturgi — englezul Ber
nard Shaw (1923) şi francezul Jean Anouilh 
(1954) — s-au apropiat de figura Ioanei 
d'Arc eu o înţelegere a istttriei pe care au 
vrut-o a zilelor noastre. Celé doua piese : 
Sfinta Ioana şi Ciocirlia, prezentate în 
trecuta stagiune pe scenele noastre, vădesc 
oarecare înrudiri de concepţie şi nume-
roase deosebiri. Atit Shaw cît şi Anouilh 
refuză a vedea în Ioana un personaj de 
dimensiuni legendare, mistic aureolat, şi ne 
înfaţişează o ţărancă robustă, irealistă, in-
zestrată eu bun simţ, chiar şi atunci cind 
e exaltată de îndemnul „vocilor" ; o pro -

testatară şi o patriotă, Dorinţa de a realiza 
o viziune contemporana timpului nostru îi 
détermina pe ambdi dramaturgi să refuze 
anturajului Ioanei d'Arc o prea accentua<tă 
culoare locală medievală. Şi atunci ne 
aflăm în faţa anacronismelor voite aie lui 
Shaw, care, comentator ironie^ al veacului 
XX, acordă personaj elor sale o clarviziune 
ce nu le era, fireşte, îngăduită, în cel de 
al XV-lea secol. în prefaţa abundentă ce 
précède piesa, Bernard Shaw justifică pro-
cedeul : „Cauchon şi Lemaître trebuie să 
se facă întelesi nu numai pe ei, ci si 
Biserica şi Inchiziţia, aşa cum Warwick 
trebuie să facă inteligibil sistemul feudal ; 
toţi trei sînt obligaţi să dea spectatorilor 
secolului XX conştiinţa unei epoci funda-
mental diferită de a lor : Evident, adevă-
raţii Cauchon, Lemaître, Warwick n-ar fi 
putut face acest lucru ; ei aparţineau evului 
mediu şi erau, prin urmare, tôt atit de 
inconştienţi de particularităţile epocii, ca şi 
de formula aerului pe care-1 respirau. Dar 
piesa ar fi de neînţeles, dacă nu i-aş fi 
înzestrat eu destulă conştiinţă pentru a-ï 
face în stare să-şi explice atitudinea în faţ» 
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•secolului XX". Şi aşa se face că Wanvkk, 
reprezentantul feudalităţii engleze, îi spune 
arhiepiscopului Cauchon : „Eu si baronii 
mei reprezentăm aristocraţia îeudală, aşa 
cum dumneata reprezinţi Biserica. Noi sîn-
tem puterea lumească. E un plan viclean 
să înlături aristocraţia şi să-1 faci pe irege 
autocratul unie si absolut. în loc să fia 
doar primul dintre egali, el va deveni sta-
pîn... Dacă gîndurile si inimile poporului 
se îndreaptă spre rege, iar seniorul devine 
în ochii lui doar slujitorul îegelui, reaele 
ne poate frînge unul cite unul, si atunci 
ce am îi decît nişte curteni în livrea, la 
curtea lui". Iată definiţia pute>H ïcudale si 
prevestirea monarhiei absolute, făcute după 
formula : noi, cavalerii evului mediu. 

Dar Shaw merge mai départe. E! pkr 
sează în gura personajelor sale médiévale 
ironii la adresa moravurilor politice aie 
Angliei contemporane. Vorbind despre 
Ioana, capelanul englez spune • ,,Dar femeia 
aceasta neagă Angliei cuceririle ei légitime, 

date de Dumnezeu graţie puterii ei spé
ciale de a stâpîni peste arase mai puţin 
civiiizate, spre binele lor". E o timpurie 
şi ironică previziune a colonialismului en
glez. De asemenea, francezii în timpul 
războiului de 100 ani spun : „Franţa fran-
cezilor", anticipînd lozinca lui Monroe. 

Anouilh în Ciocîrlia modernizează şi el. 
în indicaţiile scenice cere „costume vag 
médiévale, fără aspect şi culori căutate" , 
pe Ioana o îmbracă într-un costum de 
atlet modem. întregul epos al eroinei fran-
ceze se reconstituie în faţa tribunalului, 
căci Ioana îşi joacă viaţa înaintea jude-
cătorilor ei. Atît personajele, cît si spec-
tatorii cunosc evenimentele, cunosc sfîrşitul. 
Surpriza este totuşi posibilă. în clipa cînd 
Ioana trebuie să fie mistuită de flăcări, 
un personaj intervine si détermina răs'tur-
narea ordinei temporale : „Adevăratul sfîrşit 
al povestei Ioanei, adevăratul sfîrşit care va 
£i de-a pururi povestit, cînd numele noastre 
vor fi amestecate sau de mult uitate, nu va 

fi aici la Rouen, în restriş-
tea ei de animal hăituit, va 
fi Ciocîrlia, cîntînd în înal-
tul cerului, va fi Ioana la 
Reims, în toată gloria ei". 
Si piesa se încheie apoteotic, 
eu Ioana înălţată ca o sta-
tuie, „sprijinindu-se pe stin-
dard. surîzmd către cer, ca 
în poze". Apoteoza finală a 
piese: lui Shaw, unde, după 
dramaticul tablou al proce-
sului, urmează execuţia ce 
zdruncină conştiinţele si 
apoi fantasticul epilog al 
cărui ascuţiş critic e atît 
de limpede îndreptat spre 
lumea contemporană eu 
autorul, inaptă să primea-
scă eroi, ni se pare infinit 
mai puternic, mai acTînc 
actual mai încărcat de 
mesaj. Modernitatea lui 
Anouilh ni se pare că ţine 
mai mult de procedeul ar-
ti3tic, iar retrăirea eveni-
mentelor în faţa judecăto-

L. Vrabie (Carol al VII-lea) 
şi Clody Bcrtola (Ioana) în 
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Scenă dln „CloclrUa" 

rilor le esîompează parcă, răpindu-le forţa 
neprevăzutului. 

Pentru ambii dramaturgi Ioana este în-
carnarea unui protest. Ciocîrlia lui Anouilh 
îşi rezervă „dreptul de a spune nu". Nu — 
înţelegerii neumane exprimate de Promotor 
sau închizitor, pentru care „omul e spur-
căciune, infamie, vedenii necurate", pentru 
care omul, în tôt ce are el mai înalt orne-

nesc, este adevăratul duşman al bisericii. 
,,Diavolul e doar aliatul nostru. în deti-
Jiiriv, e un fost înger, e de la noi. Cu 
"blestemele lui, eu insulitele şi chiar cu ura 
lui faţă de Dumnezeu, comité încă un act 
de credinţă... Dar omul, omuil limpede şi 
liniştit, mă sperie de o mie de ori mai 
mult", spune Inchizitorul. El (omul) ,,ri-
dică ochii spre acea imagine neînvinsă a 
lui insuşi... care este singurul lui Dum
nezeu adevărat". 

Protestul faţă de această mentalitate il 
reprezintă Ioana. Atît doar că ea ramîne 
ïntruchiparea răzvrătirii individuale, a re-
voltei individului ce spune „nu", atunci 
cind Inchizitorul, biserica vor să-1 învcţe 
pe om să spună ,,da". Aşa încît, în piesa 

Lui Anouilh, afirmaţia rămîne a bisericii, 
iar negaţia a Ioanei. 

Mult mai afirmativà, Ioana lui Bernard 
Shaw reprezdntă cu bunul ei simţ popuîar 
şi refuzul îndîrjit de a ignora ceea ce ei i 
se pare évident, un protest aie cărui conse-
cinţe istorice nu numai că le bănuim, dar 
ne sint, mulţumită dezinvoltuiii cu care 
cultiva Bernard Shaw anacronismele, comu-
nicate în piesă. Cind Warwick numejte, în 
conversaţia cu Cauchon, atitudinea Ioanei 
„protesrtantism", el defineste cu o prema-
tură intuiţie, caracterul non-conformist al 
acţiunii fecioarei. Protestantism, patriotism 
popular, aceste atitudini fac din Ioana lui 
Shaw o precursoare a vremurilor moderne, 
o precursoare a Renaşterii şi Reformei, şi 
în orice caz a marilor mişcări populare ce 
aveau să urmeze. Ioana proclama cu curaj 
si simplitate, in tabloul procesului, dreptul 
minţii omeneşti de a cerceta şi examina, 
împotriva canoanelor, împotriva dogmelor în-
ţepenite. Prin luciditatea ei, Ioana lui 
Shaw e un personaj prin excelenţă anti-
romantic, iar ,,vocile", pe care le aude, 
nu sînt decît propria ei judecată. de vreme 
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ce, aşa cum explică Shaw în prefaţă, ele 
au părăsit-o şi nu i-au mai putut ajuta, în 
momentele grêle aie sfirşitului. 

Pe scena Municipalului şi pe cea a Tea-
trului din Lipscani (care a gàzduit ansam-
blul Teatrului de Stat din Oradea), am 
urmărdt două viziuni regizorale, încercind 
fiecare în felul ei, sa sublinieze noutatea 
gîndirii celor doi dramaturgi. Iiviu Ciulei a 
înţeles traducerea regizorală a acestei nou" 
tăţi, prin desfiinţarea parţială a culorid isto-
r:ce exprimată în décor şi costumaţie. în 
primul tablou, Ioana apare într-un costum 
sugerat de linia modelelor din jurnalele de 
modă apusene ; costumul lui Barbă Albastră 
parafrazează un frac, iar pajul e îmbrăcat 
ca un piccolo. O astfel de traducere a vizi-
unii ironie-moderne a lui Shaw ni se pare 
insuficient aprofundată. Cu atît mai mult 
eu cît dramaturgul englez, care desfiinţează 
prin bagatelizare si derizoriu miturile istoriei, 
se apropie cu veneraţie de Ioana, poate sin-
gurul personaj istoric pe care ironia shaw-
iană îl cruţă ; căci, precum se ştie, niei 
Cezar, nici Napoléon n-au scăpat de zefle-
meaua scriitorului. La rîndul său, Anouilh, 
în Ciocirîia, bagatelizează freevent figuri si 
împrejurări istorice, dar pe Ioana o face 
mînuitoarea ironiei, care este de fapt a sa, 
a autorului. Liviu Cirlei a înţelesi, fiareşte 
tratamentul spécial de care are parte Ioana 
în piesa lui Shaw. în celelalte tablouri. 
eroina apare într-o ţinută care o păstrează 
cu gravi tate în epocă. Acesta e firestè 
doar un detaliu. 

Decorul urmăreşte şi el mai degrabă su-
gestia decît reconstituirea. Obiectam doar 
împotriva masivelor sculpturale put in su* 
gestive si evocînd mai curînd Babel e de pe 
Bucegii noştri decît un ansamblu aThitectural 
gotic. De asemenea, ideea de a aduce pe 
scenă un domn în frac, care să „récite " din 
prefaţa lud Shaw şi să circule pe scenă 
debitînd parantezele abundente cu indicaţii 
scenice aie dramaturgului, ni se pare cel 
puţin ciudată. 

Viziunea regizorilor Radu Penciulescu şi 
Valeriu Grama din Oradea a fost înlesnită 
de indicaţiile categorice aie lui Anouilh, care 
recomandă scena fără cortină şi decorul 
simplu şi unie al tribunalului. Regizorii tre-
buie felicitaţi pentru ritmul pe care 1-au 
imprimat spectacolului, ca si pentru articu-
larea ingenioasă a episoadelor ce se desfă-
şoară în faţa judecătorilor. 

Ne-au nemuiţumit în spectacolul orădean 
cortinele muzdcale, de altfel cu totul dezavan-
tajate de o defectuoasă transmisie. De ase
menea, apariţia unei parti a înaltului tri* 
bunal din subsolul scenei. Răsărirea din 
pămînt a cîte unui vîrf de mitră episco-
pală, urmată de desfăşurarea în lungime a 
înaltei fête bisericeşti respective, duce la 
efecte comice nedorite. 

Ioana d'Arc a avut parte, în ambele piese, 
de interpretari izbutite. Clody Bertola a fost 
o Ioană emoţionantă, fără exaltare. A 
trecut cu succès examenul greu al tabloului 
judecăţii, unde a dozat luciditatea si fer-
mitatea cu emotdvitatea feminină şi vibraţia 
lirică. în epilog, unde mai muilrt ca oriunde 
în piesă, Ioana vorbeste în numele autorulu?, 
actriţa a alternat subtil umorul cu gTavi-
tatea patetică, dar niciodată grandilocventă. 

Tînăra Eliza Plopeanu a fost o revelaţie 
pentru publicul bucureştean. I-am urmărit 
cu plăcere jocul nuanţat şi fizionomia sen-
sibilă, minus exhibiţiile gimnaste, sugerate 
probabil de costumul de atletă. ïn ambele 
spectacole, regele Carol al VII-lea — nătîng 
şi infantil în piesa lui Shaw, laş şi versatH 
în piesa lui Anouilh — s-a bucurat de inter 
pretări suple şi nuanţate în persoanele lui 
Lazăr Vrabie si Radu Reisel. în ambele 
piese, Warwick — cinic si disimulat, abill şi 
ipocrit pohtician — a găsit interpreţi inte-
ligenţi în Mircea Şeptilici şi Ilie Iliescu. 
Fory Etterle a fost un Cauchon dur si in-
flexibil în concepţiile sale despre preroga-
tivele bisericii faţă de puterea laică. în 
numele acestei concepţii, încearcă arhie-
piscopul să salveze sufletuil Ioanei în tabloul 
judecăţii şi o osîndeşte, împăcat cu sine, în 
clipa cînd înţelege că eliberatoarea Franţeî 
este o ireductibilă ,,eretică". Actorul ca si 
regia au înţeles sensul reabilitării lui Cau
chon, pe care o încearcă Bernard Shaw în 
prefaţă ca si în piesă. Interpretarea acto-
rului orădean G. Popa Mijea a mers poate 
prea départe în direcţia umanizării acestui 
personaj, pe care glasul permanent îndudoşat 
şi tremolat al interpretulud îl transforma 
într-un părinte îndurerat şi un suflet tandru. 

Fără îndoială că prezentarea în acelaşi 
timp pe scenele bucureştene a două producţii 
dramatice axate în jurul personajului Ioanei 
d'Arc e o coincidenţă. Simultaneitatea aceasta 
e însă binevenită, căci sugerează spectato" 
rilor comparaţii şi Teflexdd. 
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